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CITY OF BATHURST 

COMMITTEE OF THE WHOLE 

MINUTES 

 

July 10, 2023 - 6:30 pm 

 

Council Chambers - City Hall 
 

 

VILLE DE BATHURST 

RÉUNION PLÉNIÈRE 

PROCÈS-VERBAL 

 

le 10 juillet 2023 - 18 h 30 

 

Salle du conseil - Hôtel de Ville 
 

 

Present 

Mayor K. Chamberlain 

Deputy Mayor P. Anderson 

Councillor D. Branch 

Councillor S. Brunet 

Councillor R. Hondas 

Councillor D. Knowles 

Councillor J.-F. LeBlanc 

Councillor S. Legacy 

Councillor M. Skerry 

Councillor M. Willett 

 

M. A. LaPlante, Assistant City 

Manager  

A. Parker, City Clerk 

J.-S. Chiasson, Communications 

Officer 

S. Gauvin, Treasurer 

D. McLaughlin, 

Director/Municipal Planning 

Officer 

R. Wilbur, Recreation and 

Tourism Department Manager 

C. Roy, Executive Administrator 

 

  

 
 

 

Présents   

K. Chamberlain, mairesse 

P. Anderson, mairesse adjointe 

D. Branch, conseiller 

S. Brunet, conseiller 

R. Hondas, conseiller 

D. Knowles, conseiller 

J.-F. LeBlanc, conseiller 

S. Legacy, conseiller 

M. Skerry, conseiller 

M. Willett, conseiller 

 

M. A. LaPlante, directeur 

municipal adjoint 

A. Parker, greffière municipale 

J.-S. Chiasson, agent de 

communications 

S. Gauvin, trésorière 

D. McLaughlin, directeur/agent 

municipal d'urbanisme 

R. Wilbur, gestionnaire du 

service des loisirs et du tourisme 

C. Roy, administratrice 

exécutive 

 
 

  

1. DECLARATION OF CONFLICT OF 

INTEREST 
 

1. DÉCLARATION DE CONFLIT 

D'INTÉRÊTS 
 

  

No conflicts of interest were declared. 

 

Aucun conflit d'intérêts n'est déclaré. 

 

2. PRESENTATION 
 

2. PRÉSENTATIONS 
 

  

2.1 By-Law 2014-06 - A By-Law 

Respecting Garbage and Recycling 

Collection and Waste Disposal in the 

City of Bathurst by Patrick Crossman 
 

2.1 Arrêté 2014-06 - Un arrêté 

réglementant la collecte des ordures, le 

recyclage et l'élimination des déchets à 
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la Ville de Bathurst par Patrick 

Crossman 
 

  

Patrick Crossman was informed by the By-Law Officer 

that he is breaking the city by-law by leaving his 

garbage bin by the side of the road. He stated that he 

disagreed with the by-law and that the wording is 

confusing. He added that he had trouble with his joints 

and that is the reason why he was leaving his bin at the 

curb. The Council took note of his request and will 

follow up with Mr. Crossman. 

 

Patrick Crossman a été informé, par l'agent chargé de 

l'application des arrêtés municipaux, qu'il enfreint 

l'arrêté municipal en laissant sa poubelle sur le bord de 

la route. Il stipule qu'il n'était pas d'accord avec l'arrêté 

et que la formulation prêtait à confusion. Il ajoute qu'il 

a des problèmes d'articulation et que c'était la raison 

pour laquelle il laissait sa poubelle en bordure de la 

route. Le Conseil a pris note de sa demande et assurera 

le suivi auprès de M. Crossman. 

 

2.2 Downtown Bathurst by Sylvain Lagacé 
 

2.2 Centre-ville de Bathurst par Sylvain 

Lagacé 
 

  

Sylvain Lagacé from the Downtown Beautification 

Committee presented site options to install the Heart 

Bathurst monument. They will need permission from 

the Department of Transportation and Infrastructure as 

the desired site is on Crown land. They would like the 

installation to be completed this summer. 

 

Sylvain Lagacé du Comité d'embellissement du centre-

ville a présenté les options de site pour l'installation du 

monument Coeur Bathurst. Ils devront obtenir 

l'autorisation du ministère des Transports et de 

l'Infrastructure, car le site désiré se trouve sur un 

terrain de la Couronne. Le comité souhaite que 

l'installation soit complétée cet été. 

 

2.3 Bathurst Aquatic Centre Commission 

by Daniel Doucet 
 

2.3 Commission centre aquatique de 

Bathurst par Daniel Doucet 
 

  

Daniel Doucet, President of the Bathurst Aquatic 

Centre Commission, gave an overview of the changes 

and progress since the new commission members 

joined. He went through the steps undertaken, their 

challenges, and the vision for the future of the Aquatic 

Center. 

 

Daniel Doucet, président de la Commission du Centre 

aquatique de Bathurst, donne un aperçu des 

changements et des progrès réalisés depuis l’arrivée 

des nouveaux membres de la commission. Il révise les 

démarches entreprises, leurs défis ainsi que leur vision 

pour le centre aquatique. 

 

3. REZONING PRESENTATIONS 
 

3. PRÉSENTATIONS POUR LES 

REZONAGES 
 

  

Section 3 (3.1 to 3.6) was removed from the agenda. 

 

La section 3 (3.1 à 3.6) a été retiré de l'ordre du jour. 

 

4. CITY CLERK 
 

4. GREFFIÈRE MUNICIPALE 
 

  

4.1 Planning Advisory Committee - 

Proposal of New Member 
 

4.1 Comité consultatif en matière 

d'urbanisme - Proposition d'un 

nouveau membre 
 

  

There are currently two vacancies on the Planning 

Advisory Committee (PAC). The Planning Department 

Il y a actuellement deux postes vacants au sein du 

Comité consultatif d'urbanisme (CCU). Le service 
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has received applications from John Luce and 

Stephane Thomas to sit on the committee. A motion 

will be presented at the next regular meeting to fill both 

positions. 

 

d'urbanisme a reçu les candidatures de John Luce et de 

Stephane Thomas pour siéger au comité. Une motion 

sera présentée lors de la prochaine réunion ordinaire 

afin de pourvoir les deux postes. 

 

5. POLICY REVIEW 
 

5. RÉVISION DE POLITIQUE 
 

  

5.1 New Policies 
 

5.1 Nouvelles politiques 
 

  

5.1.1 P2023-02 - Policy on Attending 

Municipal Related Conferences, 

Boards, Committees, and 

Commissions, Professional 

Development, and Social Activities 
 

5.1.1 P2023-02 - Politique sur la 

participation aux conférences, conseils, 

comités et commissions municipaux, 

perfectionnement professionnel et 

activités sociales 
 

  

The municipal council wishes to ensure adequate 

representation and give all council members an equal 

opportunity to attend conferences, chair boards, 

committees and commissions, benefit from 

professional development and participate in 

municipality-related social activities. During budget 

deliberations, the council will be able to budget more 

effectively for conferences, professional development, 

and municipally related social activities. After previous 

deliberations, most of the council agreed with the 

proposed changes to the policy. 

 

 

 

 A motion to repeal the previous policy and approve the 

new policy will be presented at the regular public 

meeting. Councillor Stephen Legacy proposed to table 

the adoption of the policy until budget deliberations. 

 

Le conseil municipal souhaite assurer une 

représentation adéquate et donner à tous les membres 

du conseil une chance égale d'assister à des 

conférences, de présider des conseils, des comités et 

des commissions, de bénéficier d'un développement 

professionnel et de participer à des activités sociales 

liées à la municipalité. Lors des délibérations 

budgétaires, le conseil sera en mesure d'établir un 

budget plus efficace pour les conférences, le 

développement professionnel et les activités sociales 

liées à la municipalité. Après les délibérations 

précédentes, la majorité des membres du conseil sont 

d'accord avec les changements proposés à la politique.  

 

Une motion visant à abroger la politique précédente et 

à approuver la nouvelle politique sera présentée lors de 

la réunion publique régulière. Le conseiller Stephen 

Legacy propose de reporter l'adoption de la politique 

jusqu'aux délibérations sur le budget. 

 

6. ADJOURNMENT 
 

6. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

  

The meeting was adjourned at 7:15 p.m. 

 

La séance est levée à 19 h 15. 

 

 

 

_________________________ 

Amy-Lynn Parker, City Clerk / Greffière municipale 

 

 


